
Questione pregiudiziale

Se l'art. 87, n. 1, del Trattato debba essere interpretato nel senso
che le misure fiscali adottate dalle Juntas Generales del Territorio
Histórico de Bizkaia che modificano gli artt. 29, n. 1, lett. a), e
37 della normativa sull'imposta sulle società, poiché stabiliscono
un'aliquota inferiore a quella generale della legge dello Stato
spagnolo e una detrazione fiscale che non esiste nell'ordina-
mento giuridico tributario statale, applicabili nell'ambito territo-
riale di detto ente substatale dotato di autonomia, debbano
essere considerate selettive e rientranti nell'ambito della nozione
di aiuti di Stato ai sensi di detta disposizione e debbano essere
pertanto comunicate alla Commissione ai sensi dell'art. 88, n. 3,
del Trattato.
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1) a) Se il regolamento (CE) del Consiglio 27 novembre 2003,
n. 2201, relativo alla competenza, al riconoscimento e
all'esecuzione delle decisioni in materia matrimoniale e in
materia di responsabilità genitoriale, che abroga il regola-
mento (CE) n. 1347/2000 (regolamento Bruxelles II a) (1)
sia applicabile all'esecuzione di tutte le parti di una deci-
sione, come quella della fattispecie, riguardante la presa a
carico e la collocazione immediate di minori al di fuori
della propria famiglia presso una famiglia affidataria e
adottata come un'unica decisione di diritto pubblico
nell'ambito della protezione di minori

b) ovvero, considerato il disposto dell'art. 1, n. 2, lett. d),
solo alla parte della decisione relativa alla collocazione al
di fuori della propria famiglia presso una famiglia affida-
taria;

c) e in quest'ultimo caso, se il regolamento Bruxelles II a sia
applicabile ad una misura concernente la collocazione
contenuta nella decisione di presa a carico, benché alla
stessa decisione, cui è subordinata la decisione di colloca-

zione, sia applicabile la legislazione, armonizzata nell'am-
bito della cooperazione tra gli Stati membri interessati,
posta in essere per il reciproco riconoscimento e per l'ese-
cuzione delle sentenze e decisioni amministrative.

2) In caso di soluzione affermativa della questione della
questione 1 a), tenendo conto del fatto che il regolamento
non ha preso in considerazione la legislazione armonizzata
ad opera del Consiglio nordico concernente il riconosci-
mento e l'esecuzione delle suddette decisioni di assistenza di
diritto pubblico ma solo la convenzione corrispondente di
diritto privato, se però sia possibile applicare alla presa a
carico dei minori la legislazione armonizzata menzionata
supra la quale si fonda sul riconoscimento e sull'esecuzione
immediati delle decisioni amministrative sotto forma di
cooperazione tra autorità amministrative.

3) In caso di soluzione affermativa della questione 1) a) e nega-
tiva della questione 2), se il regolamento Bruxelles II a,
tenendo conto degli artt. 72 e 64, n. 2, nonché della legisla-
zione armonizzata dei paesi nordici relativa alle decisioni di
assistenza di diritto pubblico, sia applicabile ratione temporis
alla fattispecie allorché l'autorità amministrativa svedese ha
adottato il 23 febbraio 2005 una decisione concernente sia
la presa a carico immediata sia la collocazione immediata
presso una famiglia ed ha sottoposto la decisione sulla collo-
cazione immediata per conferma al Länsrätt il 25 febbraio
2005 ed allorché il Länsrätt adito con tale decisione l'ha
confermata il 3 marzo 2005.

(1) GU L 338, pag. 1.
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